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Article 46 
Plans for the application of armed force 

홢 shall be made by the Security Council with 
the assistance of the Military Staff Com- 
mittee. 

Article 47 
1. There shall be established a Military 

Staff, Committee to advise and assist the 
Security Council on all questions relating to 
the Security Council's military requirements 
for the maintenance of international peace 
and security, the employment and command 
of forces placed at its disposal, the regulation 
of armaments, and possible disarmament. 

2. The Military Staff Committee shall 
consist of the Chiefs of Staff of the perma- 
nent members of the Security Council or 
their representatives. Any Member of the 
United Nations not permanently represented 
on the Committee shall be invited by the 
Committee to be associated with it when the 
efficient discharge of the Committee's re- 1 
sponsibilities requires the participation of 
that Member in its work. 

3. The Military Staff Committee shall 
be responsible under the Security Council 
for the strategic direction of any armed 
forces placed at the disposal of the Security 
Council. Questions relating to the command 
of such forces shall be .worked out subse- 
quently. 

4. The Military Staff Committee, with 
1. the authorization of the Security Council 

and after consultation with appropriate re- 
gional agencies, may establish regional sub- 
committees. 

Article 48 
1. The action required to carry out the 

decisions of the Security Council for the 
maintenance of international peace and se- 
curity shall be taken by all the Members of 
the United Nations or by some of them, as 
the Security Council may determine. 

2. Such decisions shall be carried out 
by the Members of the United Nations di- 

Article 46 
Lès plans pour l'emploi de la force 

armée sont établis par le Conseil dé Sécurité 
avec l'aide du Comité d' Etat-Maj or. 

Article 47 
1. Il est établi un Comité d'Etat-Major 

chargé de conseiller et d'assister le Conseil 
de Sécurité pour tout ce qui concerne les 
moyens d'ordre militaire nécessaires .au Con- 
seil pour maintenir la paix ',et la sécurité 
iiiteriiat nales- ! emploi et le commande- 
ment des forces mises à sa disposition, la 
réglementation des armements et le désarme- 
ment éventuel. 

2. Le Comité d'Etat-Major se compose 
des chefs d'Etat-Major des membres perma- 
nents du Conseil de Sécurité ou de leurs 
représentants. Il convie tout Membre des 
Nations Unies qui n'est pas représenté au 
Comité d'une façon permanente à s'associer 
à lui, lorsque la participation de ce Membre 
à ses travaux lui est nécessaire pour la bonne 
exécution de sa tâche. 

3. Le Comité d'Etat-Major est respon- 
sable, sous l'autorité du Conseil de Sécurité, 
de la direction stratégique de toutes forces 
armées mises à la disposition du Conseil. 
Les questions relatives au commandement 
de ces forces seront réglées ultérieurement. 

4. Des sous-comités régionaux du Co- 
mité d'Etat-Major peuvent être établis par . 
lui avec l'autorisation du Conseil de Sécurité 
et après consultation des organismes région- 
aux appropriés. 

Article .48- 
1. Les mesures nécessaires à l'exécution 

des décisions du Conseil de Sécurité pour le 
maintien de la paix et de la sécurité inter- 
nationales sont prises par tous les Membres 
des Nations Unies bu certains d'entre eux, 
selon l'appréciation du Conseil. 

2. Ces décisions sont exécutées par les 
Membres dès Nations Unies directement et 


